
INSTALLATION
GUIDE

Cable Tray to be installed in 
accordance with NEMA BI 50016 or as 

recommended by the manufacturer.
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Cablofil, the inventor of wire mesh cable tray is a 
revolutionary cable management system that provides 
exceptional strength combined with the flexibility to adapt 
easily to field requirements. Installation is easier since wire 
mesh requires fewer parts and the FAS system allows splice, 
bracket and accessory connections without hardware!
Cablofil, l�inventeur du chemin de câbles en treillis mØtallique, offre 
un systŁme de gestion de câblage rØvolutionnaire d�une robustesse 
exceptionnelle à laquelle s�ajoute la souplesse d�une adaptation aisØe aux 
exigences d�une installation particuliŁre. La pose est plus facile dans la 
mesure oø le treillis mØtallique demande moins de piŁces et oø le systŁme 
FAS permet les raccordements par jonction de fils, sur consoles et par 
adaptateurs !

Cablofil, el inventor de bandejas portacables de malla de alambre es un 
sistema revolucionario de gestión de cables que proporciona una fuerza 
excepcional combinada con la flexibilidad para adaptarse fÆcilmente a los 
requisitos de la planta. ¡La instalación es mÆs sencilla ya que la malla de 
alambre requiere menos piezas y el sistema FAS permite hacer conexiones de 
empalme, soporte y accesorios sin tornillería!

CABLOFIL WIRE MESH TRAY 
CHEMIN DE C´BLES EN TREILLIS MÉTALLIQUE
BANDEJA DE MALLA DE ALAMBRE CABLOFIL

Cable Tray Label (as shown above) lists product information 
in accordance with NEMA VE-1, Section 6, which lists 
warning �DO NOT USE as a walkway ladder or support for 
personnel. Use only as a mechanical support for cables, 
tubing and raceways.�

L�Øtiquette du chemin de câble (voir ci-dessus) fournit les informations 
produit conformØment à l�article NEMA VE-1, Section 6, qui stipule 
l�avertissement suivant : �NE PAS UTILISER en tant que passerelle avec 
Øchelle ou chemin d�accŁs pour le personnel. Exclusivement rØservØ au 
support mØcanique de câbles, de tuyauteries et de canalisations.

La etiqueta de la bandeja de cables (como se muestra mÆs arriba) presenta 
información del producto de acuerdo con NEMA VE-1, sección 6, que indica 
la advertencia �NO USAR como pasillo, escalera o apoyo para el personal. 
Utilícela œnicamente como apoyo mecÆnico para cables, tubos y conductos 
elØctricos.�



Pour plus de détails, visiter www.legrand.us/cablofil
Para obtener información adicional visite www.legrand.us/cablofil 3

INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES

FINISHES	 ��� 
FINITIONS / ACABADOS 

HOW TO CUT CABLE TRAY	 ��� 
COUPE D�UN CHEMIN DE C´BLES / CÓMO CORTAR BANDEJAS PORTACABLES 

HOW TO SPLICE CABLE TRAY	 ��� 
JONCTION DE CHEMINS DE C´BLES / CÓMO EMPALMAR BANDEJAS PORTACABLES 

INSTALLATION EXAMPLES	 �� 
EXEMPLES D�INSTALLATIONS / EJEMPLOS DE INSTALACIÓN

T JUNCTIONS: RAD T �� KIT	 �� 
JONCTIONS EN TÉ : KIT RAD T �� / UNIONES EN T: JUEGO RAD T �� 

T JUNCTIONS: RAD T �� �� KIT	 �� 
JONCTIONS EN TÉ : KIT RAD T �� �� / UNIONES EN T: JUEGO RAD T �� �� 

T JUNCTIONS: EZ T �� KIT	 �� 
JONCTIONS EN TÉ : EZ T �� KIT / UNIONES EN T: JUEGO EZ T ��  

��° BENDS: RAD T �� KIT	 �� 
COUDE À ��° : KIT RAD T �� / CODOS DE ��°: JUEGO RAD T ��

��° BENDS: EZ T �� KIT	 �� 
COUDE À ��° : KIT EZ T �� / CODOS DE ��°: JUEGO EZ T ��  

Y JUNCTIONS	 �� 
JONCTIONS EN Y / UNIONES EN Y 

��° JUNCTIONS	 �� 
JONCTIONS À ��° / UNIONES DE ��° 

SWEEPS � SWK	 �� 
COURBES À GRAND RAYON � SWK / CURVAS � SWK 

CABLOBEND	 �� 
CABLOBEND / CABLOBEND

PROPER USE OF FAS TABS � WIRE MESH TRAY	 �� 
PROPER USE OF FAS TABS / PROPER USE OF FAS TABS

HOW TO USE FS��	 �� 
HOW TO USE FS�� / HOW TO USE FS��

INSERTS	 �� 
INSERTS / INSERTS

COVERS	 �� 
COVERS / COVERS

DIVIDERS �COT�	 �� 
DIVIDERS �COT� / DIVIDERS �COT�

REDUCTIONS	 �� 
RÉTRÉCISSEMENTS / REDUCCIONES 

CHANGING LEVELS	 �� 
CHANGEMENT DE NIVEAU / CAMBIO DE NIVELES

LEGRAND/CABLOFIL WIRE MESH SIZES & SPLICING 	 ��
BONDING AND GROUNDING	 �� 
MISE À LA TERRE / CONEXIONES A TIERRA 

LOADING	 �� 
CHARGE / CARGA

SUPPORT SPACING	 ����� 
ESPACEMENT DES SUPPORTS / DISTANCIA ENTRE SOPORTES 	

PRODUCTS / PRODUITS / PRODUCTOS

TRAY 	 �� 
CHEMIN / BANDEJAS

TRAY COVERS	 �� 
COUVRE�CHEMINS / CUBIERTAS DE BANDEJAS

SPLICING	 �� 
JONCTION / EMPALMES

ACCESSORIES	 ����� 
ACCESSOIRES / ACCESORIOS

WALL MOUNTINGS	 ����� 
MONTAGES MURAUX / MONTAJES DE PARED

CEILING MOUNTINGS	 ����� 
MONTAGES AU PLAFOND / MONTAJES DE TECHO 

UNDER FLOOR MOUNTINGS	 ����� 
MONTAGES SOUS PLANCHER / MONTAJES DE DEBAJO DEL PISO 

OTHER MOUNTING	 ����� 
AUTRE MONTAGE / OTROS MONTAJES 

INDEX
SOMMAIRE / ˝NDICE
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�	Always use side action bolt cutters.
�	Angle all cuts away from the new end.
�	Cut each wire with one clean cut � eliminating 

any grinding or touch-up.

�	Toujours utiliser des coupe-boulons de côtØ.
�	Effectuer toutes les coupes en biais par rapport à la 

nouvelle extrØmitØ.
�	Couper chaque tige du treillis en effectuant une seule 

coupe nette pour Øliminer tout meulage ou retouche.

�	Use siempre cortapernos de acción lateral.
�	Haga todos los cortes alejÆndose del nuevo extremo.
�	Corte cada alambre haciendo un corte limpio,  

eliminando rectificaciones o retoques.

�	Cut the bottom wires first, in order as shown, 
from the underside of the tray.

�	Rest the lower jaw of the cutters against the 
cradle wire and cut at an angle away from the 
new end.

�	Couper d�abord les tiges infØrieures, dans l�ordre  
indiquØ, du dessous du chemin.

�	Faire reposer la lame infØrieure du coupe-boulon  
contre la tige berceau et couper en biais par rapport  
à la nouvelle extrØmitØ.

�	Corte primero los alambres inferiores, en orden segœn 
se muestra, desde el lado de abajo de la bandeja.

�	Apoye la mordaza inferior de los cortadores contra el 
alambre del asiento y corte en Ængulo alejÆndose del 
nuevo extremo.

�	Cut the side wires next, starting with the top 
wire.

�	Make sure the finished cut is safe and ready  
for installation.

�	Couper ensuite les tiges latØrales en commençant 
par la tige supØrieure.

�	Veiller à ce que la coupe finie soit sßre et prŒte à 
l�installation.

�	�Corte a continuación los alambres laterales,  
empezando por el alambre superior.

�	Asegœrese de que el corte acabado sea seguro y 
estØ listo para su instalación.

2 1

3 4

56

LENGTH
LONGUEUR
LONGITUD

WEIGHT
POIDS
PESO

INCHES 
POUCES 

PULGADAS
MM LBS KG/1

COUPFIL 24.8� 630 9.5 4.3 559 507

HOW TO CUT CABLOFIL CABLE TRAY
COUPE D�UN CHEMIN DE C´BLES CABLOFIL 
CÓMO CORTAR BANDEJAS PORTACABLES CABLOFIL

INSTALLATION 
VIDEO
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ITEM
ARTICLE

ART˝CULO

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

945064
Cablocut*
C ablocut* 
Cablocut*

Cutter, Case, Spare Blades
Coupe-fil, co�re, lame supplØmentaire
Cortador, estuche, hojas de repuesto

945065
Cablocut Blades

Lames Cablocut
Hojas Cablocut

Spare Blades
Lame supplØmentaire

Hojas de repuesto

945066
Cablocut Bat-

tery*
Batterie Cablocut*
Batería Cablocut*

18 V Li-Ion Battery 1.5/A/HR
Batterie au lithium-ion de 18 V/1,5 Ah

Batería de iones de litio de 18 V/1.5 AH

945067
Cablocut 
Charger*

Chargeur Cablocut*
Caegador Cablocut*

120 VAC Quick Charger
Chargeur rapide de 120 VCA
Cargador rÆpido de 120 VCA

*Battery and Charger sold and shipped separately.
*Batterie et chargeur vendus et expØdiØs sØparØment.
*La batería y el cargador se venden y envían por separado.

USING A POWER CUTTER TO CUT CABLOFIL � CABLOCUT
UN OUTIL ÉLECTRIQUE CON˙U POUR COUPER LES CHEMINS DE C´BLES CABLOFIL : CABLOCUT
EMPLEO DE CORTADORA ELÉCTRICA PARA CORTAR CABLOFIL � CABLOCUT

Cablocut reduces jobsite labor and results in a better, safer cut. Use cutting 
instructions from page 6 to properly cut Cablofil tray.
Cablocut rØduit la charge de travail sur le chantier et produit une coupe plus nette 
et plus sØcuritaire. Observer les instructions de coupe à la page 6 afin de couper 
correctement les chemins de câbles Cablofil.

Cablocut reduce las horas de mano de obra y produce mejores cortes y mÆs  
seguros. Utilice las instrucciones de corte de la pÆgina 6 para cortar debidamente su 
portacables Cablofil.

�	Small head size permits cuts close to welds
�	300 cuts between charges
�	Cuts steel or stainless wire mesh tray up to 6mm in diameter
�	Multifunction illumination/battery charge indicator LED
�	Uses Makita 18 V/1.5 Ah Lithium-ion battery

�	TŒte de petite dimension qui permet de couper prŁs des soudures
�	Autonomie de 300 coupes entre les charges
�	Coupe les chemins de câbles en fils d�acier ou d�acier inoxydable  

allant jusqu�à 6 mm de diamŁtre
�	Lampe multifonction/indicateur de charge de la batterie à DEL
�	AlimentØ par une batterie Makita au lithium-ion de 18 V/1,5 Ah

�	El pequeæo tamaæo de la cabeza permite cortar cerca de  
las soldaduras 

�	300 cortes entre cargas 
�	Corta portacables de mallas de acero o acero inoxidable  

de hasta 6 mm de diÆmetro
�	LED de iluminación de funciones mœltiples/indicador  

de carga de batería 
�	Usa una batería de iones de litio Makita de 18 V/1.5 Ah

SHEARING ACTION RESULTS IN CLEAN EDGE
PRODUIT UN CISAILLAGE QUI DONNE DES COUPES NETTES
LA ACCIÓN DE CIZALLADURA PRODUCE UN BORDE LIMPIO

OLD TOOLS,  
ELECTRIC OR MANUAL

ANCIENS OUTILS,  
ÉLECTRIQUES OU MANUELS

HERRAMIENTAS M`S VIEJAS,  
ELÉCTRICAS O MANUALES

CABLOCUT 
RESULTS
CABLOCUT 
RÉSULTATS

CABLOCUT 
RESULTADOS

CASE KK��L
COFFRE KK��L

ESTUCHE KK��L

CHARGER LGL�*
CHARGEUR LGL�

CARGADOR LGL�

��V QUICK CHARGER

RAL� BATTERY*
BATTERIE RAL�

BATER˝A RAL�

�� V / �.� AH / LI�ION

ACCESSORIES
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HOW TO SPLICE CABLOFIL CABLE TRAY � EDRN
JONCTION DE CHEMIN DE C´BLES CABLOFIL � EDRN 
CÓMO EMPALMAR BANDEJAS PORTACABLES CABLOFIL  � EDRN

HOW TO SPLICE CABLOFIL CABLE TRAY � SWK 
JONCTION DE CHEMIN DE C´BLES CABLOFIL � SWK
CÓMO EMPALMAR BANDEJAS PORTACABLES CABLOFIL � SWK

21 3

INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES

SPLICING GUIDELINES / CONSIGNES DE JONCTION / GU˝AS DE EMPALME

  CF30 � CF54 
CF105 � CF150   2�   8”  (50 MM)   12� (300 MM)   18�   24�  

(450  600 MM)

EDRN splices needed  
on side wires
Jonctions EDRN nØcessaires 
sur les fils de treillis latØraux
Se necesitan empalmes EDRN 
en alambres laterales

2x   EDRN 2x   EDRN 2x   EDRN

EDRN splices needed
on bottom of tray
Jonctions EDRN nØcessaires 
sur le bas du chemin
Se necesitan empalmes 
EDRN en la parte inferior de 
la bandeja

� 1x   EDRN  2x   EDRN

  CF30 � CF54 
CF105 � CF150   2�  (50 MM)   4�   8�  

(100  200 MM)
  12�   24�  

(300  600 MM)

SWK attachment sets 
needed for side wires
Ensembles de fixation SWK
nØcessaires pour les fils de treillis 
latØraux
Conjuntos de sujeción SWK 
necesarios para los alambres 
laterales 

2x   SWK 2x   SWK 2x   SWK

SWK attachment sets 
needed for bottom wires
Ensembles de fixation SWK
nØcessaires pour le fil de treillis 
infØrieur
Conjuntos de sujeción SWK 
necesarios para los alambres 
inferiores

� 1x   SWK  2x   SWK

�	Use SWK to splice any two  
sections of Cablofil tray between 
the top two siderail wires as shown.

�	Swaged nut allows clamp to be  
stationary while nut is tightened.

�	Consult chart below for correct 
number of SWK sets needed for 
each width of tray.

�	Utiliser un SWK pour joindre deux 
sections quelconques de chemin Cablofil.

�	L�Øcrou estampØ permet à la bride de 
rester immobile pendant le serrage de 
l�Øcrou.

�	Consulter le tableau ci-dessous pour 
le nombre correct d�ensembles SWK 
nØcessaires pour chaque largeur de 
chemin.

�	Use SWK para empalmar dos secciones 
cualquiera de bandejas Cablofil.

�	La tuerca recalcada permite que la 
abrazadera permanezca fija mientras se 
aprieta la tuerca.

�	Consulte en el cuadro de abajo el nœmero 
correcto de conjuntos SWK necesarios 
para cada ancho de bandeja.

SWK

Always place splicing between top two siderail wires as shown

INSTALLATION 
VIDEO

INSTALLATION 
VIDEO
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�� DEGREE BENDS / COUDES À ��° / CODOS DE ��°

SWK
(SWEEP)

(COURBE GRAND 
RAYON)
(CURVA)

RAD T ��
RADT���� EZ T ��

TRAY WIDTH
LARGEUR 
CHEMIN

ANCHO DE LA 
BANDEJA

QTY. 
REQUIRED

QTÉ. 
NÉCESSAIRE

CANT. 
REQUERIDA 

CUT INSTRUT.
INSTRUCT 

COUPE
INSTRUCT. 

CORTE

QTY. 
REQUIRED

QTÉ. 
NÉCESSAIRE

CANT. 
REQUERIDA 

CUT INSTRUT.
INSTRUCT 

COUPE
INSTRUCT. 

CORTE

QTY. 
REQUIRED

QTÉ. 
NÉCESSAIRE

CANT. 
REQUERIDA 

CUT INSTRUT.
INSTRUCT 

COUPE
INSTRUCT. 

CORTE

2� 2 p. 18 - - 1 kit p. 15

4� 2 p. 18 1 kit p. 14 1 kit p. 15

6� 4 p. 18 1 kit p. 14 1 kit p. 15

8� 4 p. 18 1 kit p. 14 1 kit p. 15

12� 6 p. 18 1 kit p. 14 1 kit p. 15

18� 8 p. 18 1 kit p. 14 1 kit p. 15

20� 9 p. 18 1 kit p. 14 1 kit p. 15

24� 11 p. 18 1 kit p. 14 1 kit p. 15

HORIZONTAL TEE / TÉ HORIZONTAL / TE HORIZONTAL

RAD T �� /  
RAD T �� ��

EZ T �� Y JUNCTION
JONCTIONS EN Y 

UNIÓN EN Y

TRAY WIDTH
LARGEUR 
CHEMIN

ANCHO DE LA 
BANDEJA

QTY. 
REQUIRED

QTÉ. 
NÉCESSAIRE

CANT. 
REQUERIDA 

CUT INSTRUT.
INSTRUCT 

COUPE
INSTRUCT. 

CORTE

QTY. 
REQUIRED

QTÉ. 
NÉCESSAIRE

CANT. 
REQUERIDA 

CUT INSTRUT.
INSTRUCT 

COUPE
INSTRUCT. 

CORTE

QTY. 
REQUIRED

QTÉ. 
NÉCESSAIRE

CANT. 
REQUERIDA 

CUT INSTRUT.
INSTRUCT 

COUPE
INSTRUCT. 

CORTE

2� - - 1 kit p. 13 - -

4� 1 kit p. 11 / p. 12 1 kit p. 13 p. 16 p. 16

6� 1 kit p. 11 / p. 12 1 kit p. 13 p. 16 p. 16

8� 1 kit p. 11 / p. 12 1 kit p. 13 p. 16 p. 16

12� 1 kit p. 11 / p. 12 1 kit p. 13 p. 16 p. 16

18� 1 kit p. 11 / p. 12 1 kit p. 13 p. 16 p. 16

20� 1 kit p. 11 / p. 12 1 kit p. 13 - -

24� 1 kit p. 11 / p. 12 1 kit p. 13 - -

��

��

DIRECTIONAL CHANGE HARDWARE
MATÉRIEL POUR DÉVIATIONS 
TORNILLER˝A DE CAMBIOS DIRECCIONALES

INSTALLATION 
VIDEO
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INSTALLATION EXAMPLES
EXEMPLES D�INSTALLATIONS / EJEMPLOS DE INSTALACIÓN

EXTERIOR  
INSTALLATION
INSTALLATION EXTÉRIEURE

INSTALACIÓN EXTERIOR

FOOD PROCESSING
TRAITEMENT DES ALIMENTS

PROCESAMIENTO DE 
ALIMENTOS

UNDERFLOOR  
INSTALLATION
INSTALLATION SOUS 
PLANCHER

INSTALACIÓN DEBAJO  
DE PISOS

INTERIOR  
INSTALLATION
INSTALLATION INTÉRIEURE

INSTALACIÓN INTERIOR

INDUSTRIAL PLANT
USINE

PLANTA INDUSTRIAL
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One RAD T 90 KIT will make one T Junction.

Un seul kit RAD T 90 permet d�effectuer  
une jonction en tØ.

Un JUEGO EZ T 90 formarÆ una unión en T.

     4" (100 MM)

     6" (150 MM)

     8" (200 MM)

x2

x3

x4
x2

x3

x4

x2

x3

x4

��

��

��

��

��

��

��

��

��

��

��

��

��

����

��

1

1

1

2

2

2

��

��

��

��

��

��

     18-20" (450-500 MM)

     24" (600 MM)

    12" (300 MM)

x7

x8

x7

x8

x5

x4 ��

��

��

����

��

��

��

��

��

��

��

��

��

1

1

1

2

2

2

T JUNCTIONS: RAD T �� KIT
JONCTIONS EN TÉ : KIT RAD T �� / UNIONES EN T: JUEGO RAD T ��

INSTALLATION 
VIDEO

x4

x4
EZ BN 1/4

CE 25

x1

x2

EZ BN 1/4

CE 40

X2

X1

x1
RAD T 9O

x4

x4
EZ BN 1/4

CE 25

x1

x2

EZ BN 1/4

CE 40

X2

X1

x1
RAD T 9O

x4

x4
EZ BN 1/4

CE 25

x1

x2

EZ BN 1/4

CE 40

X2

X1

x1
RAD T 9O

x4

x4
EZ BN 1/4

CE 25

x1

x2

EZ BN 1/4

CE 40

X2

X1

x1
RAD T 9O

x4

x4
EZ BN 1/4

CE 25

x1

x2

EZ BN 1/4

CE 40

X2

X1

x1
RAD T 9O

x4

x4
EZ BN 1/4

CE 25

x1

x2

EZ BN 1/4

CE 40

X2

X1

x1
RAD T 9O




























































